GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 12

[TPOX POMAIOYX IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 12:1-2 The living sacrifice
The great hinge from doctrine to ethics: in view of God's mercies, present your bodies as a living, holy, acceptable sacrifice — your reasonable
worship (1). Do not be conformed to this age but transformed by the renewing of the mind, to discern God's good, acceptable, and perfect will (2).

B - 12:3-8 One body, many gifts

Think with sober self-judgment by the measure of faith God assigned (3). As one body has many members with different functions, so the many are
one body in Christ, members of one another (4-5); and the differing grace-gifts — prophecy, service, teaching, exhortation, giving, leading, mercy —
are each to be exercised in their proper manner (6-8).

C -+ 12:9-13 Genuine love within the body

Let love be without hypocrisy: abhor evil, cling to good (9); show brotherly affection and honor (10); be fervent in zeal, serving the Lord (11);
rejoice in hope, endure affliction, persist in prayer (12); share with the saints and pursue hospitality (13).



D - 12:14-21 Love toward all, even enemies

Bless persecutors, do not curse (14); rejoice and weep with others, live in harmony and humility, not conceited (15-16). Repay no one evil for evil;
so far as it depends on you, live at peace with all (17-18). Never avenge yourselves but leave room for God's wrath; instead feed your enemy — and

so overcome evil with good (19-21).

1 TapaxkaAw ovv Ouag, adeAdol, dix TV OKTIQUWV TOL OEOV, TAQAOTNOAL TX CAOUATA VU@V
Ouoiav Cwoav aylav evapeotov T Oew, TV Aoy v Aateeiav VpWV-

I appeal to you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies as a living sacrifice, holy and

acceptable to God, which is your spiritual worship.

THE LIVING SACRIFICE = OOV The great hinge of the letter: in view of all God's mercies, present your whole

bodily self as a living sacrifice — the truly fitting worship.

IMapaxkaiw ooV vpag adeAdot

I appeal/urge therefore you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - napaxkaleéw inferential conjunction Accusative Vocative

main verb oov: 'therefore'; the great pivot — all of direct object vocative of direct address

— customary present chs. 1-11 grounds the ethics of 12-16. | adeA@og: 'brother'; affectionate address.

napakaléw: 'exhort, urge, appeal,
comfort' (mapd + xalew; cf.
napakAnotg, v.8); a warm appeal, not a
cold command — the doctrinal section
turns to exhortation.



”~ - -~ ™ S

ox TWV OlKTIQUWV TOU

by/through the mercies/compassions of

preposition + genitive (means/basis) Genitive Genitive Genitive
814 + gen.: 'by means of, in view of — article object of 614 (basis) article
the appeal grounded in God's mercies. oixTippog: 'compassion, mercy' (cf.

oiktipw, 9:15); the mercies displayed
throughout chs. 1-11 — the motive of
all obedience.

~ ™ - ™ - N

~ ~ \ 4
Oeov TOAQAOTNO KL T owpaTa
God to present/offer the bodies
Genitive Aor Act Inf + maplotnut Accusative Accusative
possessive genitive infinitive (complement of Iapaxaid) article direct object (of the infinitive)
— ingressive aorist (decisive act) o®pa: 'body' (cf. 6:12-13); the whole

bodily self — concrete, everyday life —

napiotnpt: 'present, offer, place at .
plott: p P as the offering.

disposal' (cf. 6:13, 19); a sacrificial term
— to offer up; the aorist calls for a
decisive self-offering.

c ~ ’ ~ 4 7
LVHWV Ovoiav C(U oxv axywxv
your sacrifice living holy
Genitive Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem -+ {aw Accusative
genitive of possession predicate accusative (double acc.) attributive participle attributive adjective
Ouota: 'sacrifice, offering' (cf. OVw, — present (ongoing) dytog: 'holy, set apart' (cf. 1:7; 11:16);

'sacrifice'); the body offered as a consecrated, like an acceptable offering.

. . Caw: 'live' (cf. 6:11); a 'living' sacrifice —
sacrifice — but a living one.

not slain but offered alive in ongoing
service (the paradox).



”~ ™ ™ T e

EVAQECTOV T O ™V

acceptable/pleasing to God the
Accusative Dative Dative Accusative
attributive adjective article dat. of reference (the one pleased) article

evapeotog: 'well-pleasing, acceptable'
(€0 + dpéokw; cf. v.2; 8:8); pleasing to
God — what the flesh could not be.

= - ™ - ™

\ ’ ¢ ~
AOYIKT)V Aatoeiav VUWV
spiritual/reasonable worship/service your
Accusative Accusative Genitive
attributive adjective apposition to the whole offering genitive of possession

Aoyikog: 'rational, reasonable, of the Aatpeia: 'worship, (cultic) service' (cf.
word/reason’ (cf. Aoyog; 'logical'); Aatpedw, 1:9; 9:4); the new, whole-life
worship that is reasonable/spiritual — worship that replaces temple sacrifice.

of the mind and reason, not mere
external ritual (cf. 1 Pet 2:2).

2 Kal g ovoxnuatiCeoOe T alwvi ToVTE, AAAX peTapoedovode T1) AVAKALVOOEL TOV VOOG, €IG TO
doktpalery Dpag Tl o OEANa ToL Beov, TO AYAOOV KAl eVAQEOTOV Kal TEAELOV.

Do not be conformed to this age, but be transformed by the renewing of your mind, so that you may discern
what the will of God is — what is good and acceptable and perfect.

TRANSFORMED MIND | asynpeton The shape of that worship: refuse the mold of the present age; instead be

inwardly transformed by a renewed mind, able to test and approve God's good will.



”~ ™ - N =

Kal U ovoxnuatiCeoOe T

and not be conformed to the
coordinating conjunction negative particle (w/ imperative) Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - cvoxnpatilw Dative
main verb (prohibition) article

— imperatival (continuous prohibition)

ovoxnpati{w: 'conform, fashion after
the same pattern' (o0v + oxfjpa,
'outward form'; cf. 'scheme'); do not be
molded to the world's fleeting outward

form.
y ~ / b \ ~
alwvt TOUTW aAAQ petapoopovoe
age this but be transformed
Dative Dative adversative conjunction Pres Mid/Pass Impv 2 PI - petapop@ow
dat. (the pattern conformed to) demonstrative (attributive) main verb (command)
aiwv: 'age, era' (cf. 1:25); 'this age' — — imperatival (continuous)
the present evil order, opposed to the L
petapop@ow: 'transform, transfigure,
age to come. . : 7
change form' (petad + popen; cf.
'metamorphosis'); an inner
transformation of essential nature, vs.
the outward ocvoxnpatidw.
~ y 7’ ~ /
TT] AVAKAXLVWOEL TOL VOOg
by the renewing of the mind
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means article objective genitive
avakatvwotg: 'renewal, making new' voO¢: 'mind, understanding' (cf. 7:23,
(ava + xawog, 'new'; cf. Titus 3:5); the 25; 11:34); the mind, once debased
Spirit's renewing of the mind as the (1:28), now renewed — the locus of

means of transformation. transformation.



”~ - ™ =

elg TO doxipuaderv vuag

so that the to discern/test and approve you
preposition + articular inf. (purpose) Accusative Pres Act Inf - Soxipadw Accusative
article (substantizes inf.) articular inf. of purpose accusative subject of the infinitive

— present (ongoing)

Soxipadw: 'test, prove, approve, discern’
(cf. 1:28; 2:18); the renewed mind tests
and approves God's will — discerning,
not just knowing.

4 \ 4 ~
Tl TO OeAnua TOU
what the will of
Nominative Nominative Nominative Genitive
interrogative pronoun (predicate) article subject (of indir. question) article

0¢Anpa: 'will, purpose' (cf. 1:10; 2:18);
God's will — to be discerned and done.

~ \ b} \ \
Beov TO ayaOov Kol
God the good and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
possessive genitive article apposition to 0éAnua (substantival adj.)

ayadog: 'good' (cf. 7:12); God's will
characterized — good.

”~ ™ ™ - )

EVAQECTOV KAl TEAELOV

acceptable/pleasing and perfect/complete

Nominative coordinating conjunction Nominative

apposition to OéAnua apposition to OéAnua
evapeotog: 'well-pleasing, acceptable' téletog: 'perfect, complete, mature' (cf.
(cf. v.1); God's will is pleasing. té)og; 1 Cor 2:6); God's will is perfect

— lacking nothing.



3 Aéyw yoQ dx g XAQLTog g d00€l0NS HOL TAVTL T OVTL €V VULV UT) DTTEQPQOVELY Q' O et
dOOVELY, AAAX POOVELY €L TO CWPEOVELY, EKAOTW WS 0 Be0g EUéQLoEV HETOOV TTOTEWC.

For by the grace given to me I say to everyone among you not to think of himself more highly than he ought
to think, but to think with sober judgment, each according to the measure of faith that God has assigned.

SOBER SELF-ASSESSMENT yaQ The first concrete application: by his apostolic grace Paul urges humble,

sober self-estimation, each measuring himself by the faith God apportioned.

Aéyw Yo Owx TG
I say for by/through the
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw explanatory conjunction preposition + genitive (basis) Genitive
main verb article

— customary present

Aéyw: 'say, tell’; introducing the specific

exhortation.

XAQLTOG TG 000¢eiong pot

grace the (which was) given to me

Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - §i6wpt Dative

object of 614 (basis) article (attributive) attributive participle dat. of indirect object
xapig: 'grace' (cf. 1:5; 15:15); Paul's — constative aorist

apostolic authority is a gift of grace,

! 2! CES h 1l (.
lending weight to the appeal. Stdwpt: 'give'; the grace 'given to me

his commission (cf. v.6; 15:15).



”~ ™ ™ =

mavTl W ovTlL &v

to everyone the (one) who is among
Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - eipt preposition + dative (sphere)
substantival adj. (indirect object) article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to mavri)

ndg: 'all, every'; the exhortation is for — present (ongoing)

each member.

1

eipi: 'be’; 'everyone who is among you
— all the believers.

~ - - ™ - - 7~

vuv Vi) vmegdoovelv aQ'

you not to think too highly than/beyond

Dative negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - Unepppovew preposition + accusative (comparison)
object of év infinitive (indirect command) napd + acc.: 'beyond, more than' —

— present (ongoing) beyond what is fitting.
vriepepovéw: 'be haughty, think too

highly' (bniép + @povew; a wordplay

with the @pov- root throughout);

overestimating oneself.

0 oel dovelv AAAQ
what ought/is necessary to think but
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Pres Act Inf - gpovéw adversative conjunction
relative pronoun (object of ppoveiv) impersonal verb complementary infinitive (w/ €i)
— gnomic present — present (ongoing)
Oet: 'it is necessary, one ought' (cf. @povew: 'think, be minded' (cf. 8:5;
1:27); the proper measure of self- 12:16); the root verb of the wordplay.

estimation.



”~ ™ Ty e

doovelv elg TO owdgoveLv

to think SO as the to think soberly/sensibly

Pres Act Inf - ppovéw preposition + articular inf. (result/purpose) Accusative Pres Act Inf - cw@povew

infinitive (indirect command) article (substantizes inf.) articular inf. of result

— present (ongoing) — present (ongoing)
@povéw: 'think, be minded'; positively, ow@povéw: 'be of sound mind, think
to think rightly. sensibly, be self-controlled' (o®g,

'sound' + @pr)v, 'mind'); the @ron-
wordplay's resolution — sober self-

judgment.
EKAOTW ¢ o Oeog
to each as the God
Dative comparative particle Nominative Nominative
substantival adj. (dat. of reference) article subject
€kaotog: 'each, every one'; the measure
is individual.
EuégQLoev uéToov MLOTEWG
has assigned/apportioned measure of faith
Aor Act Indic 3 Sg - pepidw Accusative Genitive
main verb (rel. clause) direct object attributive/epexegetical genitive
— constative aorist pétpov: 'measure, portion' (cf. 'meter'); riiotg: 'faith' (cf. 1:17; here perhaps
the allotted portion. faith as the capacity for service); the

pepilw: 'divide, apportion, assign' (cf.
pépog, 'part'); God distributed faith in
differing measure — grounds for
humility, not pride.

standard for self-assessment — God-
given, not self-achieved.



4 KaOA&TEQ YOQ €V VI OWHATL TTOAAX HEAT) EXOHEV, T OE HEAT) TTAVTA OV TV AUTIV €XEL TIQAELY,

For just as in one body we have many members, and the members do not all have the same function,

MANY MEMBERS

with its own distinct function.

Y& The body analogy grounding the call to humility: one body has many members, each

=

kaOameQ
just as
comparative conjunction

kabarep: 'exactly as, just as' (cf. 4:6;
10:15).

™

YaQ
for

explanatory conjunction

v
in

preposition + dative (sphere)

EVL

one

Dative

attributive numeral

| £ig: 'one’; the unity of the body.

=

owpaTt
body

Dative

dat. of sphere
oopa: 'body' (cf. v.1, 5); the body as the

™

P

MOAAX

many
Accusative

attributive adjective

noAvG: 'many’; the diversity within

MEAn
members

Accusative

direct object

pédog: 'member, bodily part' (cf. 6:13;

EXopev
we have

Pres Act Indic 1 P1 -+ éxw

main verb

— gnomic present

image of the church (cf. 1 Cor 12). unity. 7:23); the many parts of the one body.
T O¢ HEAN TAVTQ
the and/but members all
Nominative connective conjunction Nominative Nominative
article subject attributive adjective

pédog: 'member’; the parts, each
different.



”~ -

oV TV avTnV Exet

not the same have/has
negative particle Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg -+ £xw
article intensive/identical adjective main verb
avtog: 'same'’; not the same function — — gnomic present

diversity is the point.

QALY
function/activity
Accusative

direct object

nipda€ig: 'function, action, activity' (cf.
npdcow; 8:13); each member's distinct
role.

5 oUtwe ot moAAoL év ownd éopev €v XQLot, to d¢ kad' eic aAANAwY péA.
so we, though many, are one body in Christ, and individually members one of another.

ONE BODY IN CHRIST | asynpeton The application: the many believers form one body in Christ, and each

belongs to all the others as members of a single organism.

~ - -

0UTWG ol moAAoL &v

SO the many one

adverb (correlative) Nominative Nominative Nominative
oUtwg: 'so, in the same way'; matching article subject (substantival adj.) attributive numeral

xafdrep of v.4. | noAvg: 'many’; the many believers. €ig: 'one’; their unity in Christ.



”~ = - ™ Ty e

OWHA& ouev &v Xolotw

body we are in Christ
Nominative Pres Act Indic 1 Pl - eipt preposition + dative (union) Dative
predicate nominative main verb object of év (union)
opa: 'body' (cf. v.4); the one body of —» stative present év Xptot®: 'in Christ' (cf. 6:11; 8:1); the
Christ — the church. sphere of the body's unity.
TO O¢ KaO' elg
the and individually each one
Nominative connective conjunction preposition + accusative (distributive) Nominative
article (substantizes the phrase) ka0' £ic: 'one by one, individually' (a distributive numeral
10 8¢ ka' £ic: an idiom, 'and as to the Koine fixed phrase, £ig not declined). | £ic: 'one’; each individual member.
individual matter, each one' —
adverbial.
AAANAWV HEAN
of one another members
Genitive Nominative
reciprocal pronoun (possessive genitive) predicate nominative
AAAfAwv: 'one another' (cf. 1:12; péAog: 'member’; each a member 'of one
12:10); members belonging to each another' — no isolated Christian.

other — mutual interdependence.

6 &xovteg 0¢ xaplopata Kata TV X&QLv TV dobeloav UiV dadoa, elte TEOPNTEIAV KATX TNV
avaAoytav g TOoTewg,

Having gifts that differ according to the grace given to us, let us use them: if prophecy, in proportion to our
faith;

DIFFERING GIFTS = 0& The diversity applied to gifts: each member has different gifts of grace — beginning

the list with prophecy, to be exercised in proportion to faith.
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Exovteg O¢ xoglopata KT

having and/now gifts according to
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éxw connective conjunction Accusative preposition + accusative (standard)
adverbial participle (causal/imperatival) direct object
— present (ongoing) xaptopa: 'gift of grace, spiritual gift' (cf.
¢xw: 'have’; the participle governs the 1:11; 11:29); the grace-gifts distributed
. Lo . . to the body.
list, functioning imperativally — 'since
we have... let us use them.'
i \ 1( ’ 1 \ 1 ~
TV XL TV doo0ctoav
the grace the (which was) given
Accusative Accusative Accusative Aor Pass Ptc + Acc Sg Fem - 6i6wpt
article object of kard (standard) article (attributive) attributive participle
xapig: 'grace’ (cf. v.3); the gifts flow — constative aorist
fi b b b
FOML grace, vaty by grace Stdwpt: 'give' (cf. v.3); grace 'given to us'
— the gifts are bestowed, not earned.
ld ~ / 4 V4
1[VIRY oradpoga elte mEOPNTEIAV
to us differing whether/if prophecy
Dative Accusative conjunction (correlative, introduces list) Accusative
dat. of indirect object attributive adjective gfte ... elte: 'whether ... or’; itemizing direct object (first gift)
Sagopog: 'different, varying' (514 + the gifts. npoenteia: 'prophecy’ (cf. mpoentng,
@épw; cf. 'diverse'); the gifts differ from 1:2); Spirit-inspired speech for
one another. edification — the first gift listed.
f \ 1( \ 1 by 7 1 ~
KOto ™V avaloyiav ™¢
according to/in proportion to the proportion of the
preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive
article object of kard (standard) article

avaloytia: 'proportion, right
relationship' (cf. 'analogy'); prophecy
exercised in proportion to one's faith —
not beyond it.



MLOTEWG
faith

Genitive
objective/possessive genitive

niotig: 'faith' (cf. v.3, the 'measure of
faith"); the standard limiting prophetic
speech.

7 elte dlaxoviav v 1) dakoviq, elte 0 dATKWYV €V 1) daokaAia,
if service, in our serving; the one who teaches, in his teaching;

SERVICE AND TEACHING | asynpeTon The list continues: the gift of practical service is to be poured into

serving; the gift of teaching, into teaching.

”~ - ™ ~

elte owaxoviav &v ™)

if/whether service/ministry in the

conjunction (correlative) Accusative preposition + dative (sphere) Dative
direct object (gift) article

Swakovia: 'service, ministry' (cf. v.11;
11:13); practical, hands-on serving.

~ - - ™ -~ N

olakovia elte o OAoKWV
serving if/whether the (one) who teaches
Dative conjunction (correlative) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 518640k
dat. of sphere article (substantizes ptc.; shift to personal) substantival participle (subject)
Swakovia: 'service'; let the gift be The construction shifts from abstract — customary (characteristic)
devoted to the actual serving — stay in gift to the person — 'the one who

S16dokw: 'teach' (cf. S1daxn, 6:17); the

our lane. teaches.' .
Y teacher of the faith.



Y
in
preposition + dative (sphere)

5
the

Dative

article

odaokalia
teaching/instruction
Dative

dat. of sphere

S1baokalia: 'teaching, instruction' (cf.
15:4); let the teacher devote himself to
teaching.

elTe O MAQAKAAWYV &V T MAQAKANOEL, O HETADOOVG €V ATAOTNTL, O TEOLOTAUEVOG €V OTIOVOT), O

EAEV €V IAaQoTNTL

the one who exhorts, in his exhortation; the one who gives, with generosity; the one who leads, with zeal; the

one who shows mercy, with cheerfulness.

MORE GIFTS AND THEIR MANNER | asynpeton Four more gifts, each paired with its proper spirit:

exhortation, generous giving, diligent leading, and cheerful mercy.

=

elte
if/whether

conjunction (correlative)

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

TAQAKAAWV

who exhorts/encourages
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * apakaléw

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

napakaléw: 'exhort, encourage,
comfort' (cf. v.1); the encourager.

&V
in

preposition + dative (sphere)
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C

™M) MOQAKANOEL 0 HeTadLdoUvG

the exhortation/encouragement the (one) who gives/shares

Dative Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - petadidwpt

article dat. of sphere article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
napaxkAnoig: 'exhortation, — customary (characteristic)

encouragement, comfort' (cf. 15:4-5);

Si : 'sh i ion' (cf.
let him devote himself to it. petasidwpt: ‘share, give a portion’ (c

1:11); the one who gives of his goods.

~ = ~ ™ - ™ -

gv amAotnTt 0 MQOLOTAUEVOG
with generosity/sincerity the (one) who leads/presides
preposition + dative (manner) Dative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * mpototnjt
dat. of manner article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
amAotng: 'singleness, simplicity, — customary (characteristic)

generosity' (a- + mAdog, 'single-fold');

giving with single-hearted, unmixed mpototnp: llead, preside, manage, care

for' (mpo + totnuy; cf. 1 Thess 5:12);
the leader (or, possibly, the
patron/giver of aid).

liberality, no ulterior motive.

b) ~ c 5 =
ev omovdn) 0 EAewv
with zeal/diligence the (one) who shows mercy
preposition + dative (manner) Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - éAe€w
dat. of manner article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
onovdn): 'diligence, eagerness, zeal' (cf. — customary (characteristic)
v.11); leading with earnest care, not

éAeéw: 'show mercy, have pity' (cf. 9:15-

laxity.
axty. 18); the one who cares for the

suffering.



év IAagotnTt
with cheerfulness
preposition + dative (manner) Dative

dat. of manner
tAapotng: 'cheerfulness, gladness' (cf.
tAapdg, 'cheerful’; 'hilarious'; 2 Cor 9:7);
mercy shown gladly, not grudgingly.

Q 1) AYATI AVUTIOKQLTOS. ATIOOTUYOVVTEG TO TIOVIQOV, KOAAWpEVOL TQ ayaBqr

Let love be genuine. Abhor what is evil; cling to what is good.

GENUINE LOVE

asynpetoN The heading of the love-section and its first commands: love must be

unfeigned — recoiling from evil, glued fast to good.

the

Nominative

article

Ayamn
love
Nominative
subject (verbless command)
ayamn: love' (cf. 5:5; 8:35; 13:10); the

governing theme of vv.9-21 — Christian
love defined in action.

bl 4
QXVUTIOKQOLTOG
genuine/without hypocrisy
Nominative
predicate adjective
avunokptrog: 'unfeigned, sincere' (a- +
vrokpivopat, 'play a part, act'; cf.
'hypocrite'); love with no mask, no
pretense.

ATOOTUYOUVTEG
abhorring

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dmootuyéw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

anootuyéw: 'abhor, hate intensely' (aro-
intensive of otuyéw, 'hate'); the
participle functions as a command —
recoil from evil.



TO TOoVQOV KOAAwWHEVOL T

the evil clinging to the

Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * KoAAdw Dative

article direct object (substantival adj.) participle (imperatival) article
niovnpog: 'evil, wicked' (cf. 1:29); the — imperatival (continuous)

moralievil to be abhorred. KoAAaw: 'glue, join, cling to' (cf. k6AAq,

'glue’); to be bonded to the good — the
positive counterpart.

ayabw
good

Dative

dat. (the thing clung to; substantival adj.)

ayabog: 'good' (cf. v.2; 7:12); the good
to be embraced.

10 M) PAadeAdia eig aAANAoLS BLAdoToEYOL, TN TIUT AAAT)AOULG TTEOTYOUEVOL,
Love one another with brotherly affection. Outdo one another in showing honor.

BROTHERLY AFFECTION ' asynpetoN The family character of the church: tender mutual affection, and a

competition to honor each other above oneself.

™) O adeA pia ELg aAArAovg

in brotherly love toward one another

Dative Dative preposition + accusative (direction) Accusative

article dat. of reference/sphere reciprocal pronoun (object of €ic)
@AadeAgtia: 'brotherly love' (pidog + aAAnAwv: 'one another' (cf. v.5); mutual
a8eA@og; cf. 1 Thess 4:9); the affection love.

of family members for one another.



dLAooTogYOoL
tenderly affectionate

Nominative

predicate adjective (verbless command)

@rAootopyog: 'tenderly loving, devoted'
(ptAog + otopyn, 'family affection'); the

warm love proper to kin.

TQOT) YOULEVOL
outdoing/leading the way

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * iponyéopat

participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

11

niponyéopat: 'go before, lead, esteem
more highly, outdo' (po + fygopar);
either 'outdo one another in honoring'
or 'esteem others above yourselves' (cf.
Phil 2:3).

)
in
Dative

article

U]

honor

Dative

dat. of reference/sphere

Tpr): 'honor, value' (cf. 2:7; 12:17);
honoring others.

1) OTTOLAN UT) OKVTEOL, T TVELHATL CEOVTES, TQ KUOLW dOVAgVOVTEG,

Do not be slothful in zeal, be fervent in spirit, serve the Lord.

FERVENT IN SPIRIT |  ASYNDETON

fervency of spirit, all as service to the Lord.

Three quick commands on inner fire: no laziness in diligence, a boiling

aAAnAovg
one another

Accusative

reciprocal pronoun (object of mponyovuevor)

)
in
Dative

article

oTovdN

zeal/diligence

Dative

dat. of reference/sphere

onoudn): 'diligence, eagerness, zeal' (cf.
v.8); earnestness in service.

oy
not

negative particle

oxvnoeot
slothful/lazy

Nominative

predicate adjective (verbless command)

oxvnpdg: 'idle, lazy, hesitant' (cf. dkvew,
'shrink from'); not sluggish in diligence.
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TQW mvevuATL

in spirit

Dative Dative

article dat. of reference/sphere
rvedpa: 'spirit’ (here the human spirit,
perhaps stirred by the Holy Spirit); the
seat of fervor.

KUQLW OovAgvovTeg

Lord serving

Dative Pres Act Ptc - Nom PI Masc - SouAebw

dat. (the one served) participle (imperatival)

kUprog: 'Lord' (cf. 10:9; some MSS read — imperatival (continuous)

'serving the time/opportunity,’ Kaip®);
the Lord as the master served.

12 1) éATtdL xalpovteg, ) OAlpel ToUévovTEg, T TEOOEVXT) TTOQOTKAQTEQOVVTEG,

all zeal directed as service to the Lord.

SovAelw: 'serve as a slave' (cf. 6:6; 7:6);

Céovteg

being fervent/boiling

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ew
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

C¢w: 'boil, seethe, be fervent' (cf. eotdg,
'hot'); spiritually 'aboil' — burning with
zeal (cf. Acts 18:25).

Rejoice in hope, be patient in tribulation, be constant in prayer.

HOPE, PATIENCE, PRAYER asynpetoN A triad for endurance: joy grounded in hope, steadfastness under

affliction, persistence in prayer.

TW

)
the
Dative

article

)
in
Dative

article

EATiOL
hope

Dative

dat. of cause/sphere

¢Arig: 'hope' (cf. 5:2; 8:24); the ground
of joy.

xatpovteg

rejoicing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * xatpw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

xalpw: 'rejoice, be glad' (cf. v.15); joy
rooted in hope.

]
in
Dative

article



=

OAper UmopévovTeg

tribulation being patient/enduring
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dropévw
dat. of sphere/circumstance participle (imperatival)

OAT1g: 'affliction, tribulation' (cf. 5:3; — imperatival (continuous)

8:35); the pressure to be endured. . , ) .
Uriopévw: 'endure, remain under,

persevere' (cf. bropovr), 5:3-4);
steadfast under trial.

=

13

TOOOKAQTEQOVVTEG

being devoted/constant

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc *

[POOKAPTEPEW

participle (imperatival)

— imperatival (continuous)
npookaptepéw: 'persist in, be devoted
to, hold fast' (rpodg + kaptepéw, 'be

steadfast’; cf. Acts 1:14); unremitting in
prayer.

TAlS X0elalg Twv aylwv kovwvoovteg, TV GrAo&eviav dlwrkovTec.

Contribute to the needs of the saints; pursue hospitality.

GENEROSITY AND HOSPITALITY  asynpeton —Love made practical: share in meeting fellow believers' needs,

and chase after hospitality as one pursues a goal.

)
in
Dative

article

TOOTEVXT)
prayer

Dative

dat. of sphere

nipooeuxry: 'prayer’ (cf. 1:10); the
constant resource.
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TALG XQetlaug TV ayiwv

the needs of the saints

Dative Dative Genitive Genitive

article dat. (the thing shared in) article possessive genitive (substantival adj.)
xpeta: 'need, necessity' (cf. xpaopar); dytog: 'holy one, saint' (cf. 1:7; 8:27);
the material needs of fellow believers. fellow believers in need.

KOLVWVOUVTEG Vv dLAo&eviav OlwkovTeg

sharing/contributing the hospitality pursuing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * Kolvwveéw Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Stwkw

participle (imperatival) article direct object participle (imperatival)

— imperatival (continuous) ¢@thogevia: 'hospitality, love of strangers' — imperatival (continuous)

Kowwvéw: 'share, have fellowship in, (pikoc = Eevoc, Istranger/guest; cf. Heb
13:2); welcome to travelers and

contribute' (cf. kowwvia; 15:26-27); to 14:19); not merely practice but actively
. . strangers. . | o
share materially in others' needs. chase' hospitality.

Swkw: 'pursue, chase after' (cf. 9:30-31;

14 €vAoyelte TOLG DIWKOVTAS, EVAOYELTE KAl pT) kKataQaoDe.
Bless those who persecute you; bless and do not curse them.

BLESS PERSECUTORS | asynpeton The radical turn outward, echoing Jesus: bless your persecutors — bless,

and never curse.



evAovyelte
bless

Pres Act Impv 2 Pl - e0Aoyéw

main verb (command)
— imperatival (continuous)

gvAoyEw: 'bless, speak well of (g0 +
Aoyog; cf. evdoyntog, 1:25; the teaching
of Jesus, Luke 6:28); to invoke good on,
not ill — a true imperative now, not a

o

N &

TOUG olwkovtag

those who persecute

Accusative Pres Act Ptc + Acc Pl Masc  Stwkw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object)

— customary (characteristic)

Swwkw: 'pursue, persecute' (cf. v.13,
where it was positive — 'pursue
hospitality'’; here negative —
'persecutors'); a deliberate wordplay.

participle.
KAl un KatagaoBe
and not curse
coordinating conjunction negative particle (w/ imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - katapdopat

main verb (prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

katapdopat: 'curse, call down evil on'
(cf. katdpa, 'curse'); the forbidden
opposite of blessing.

15 XALOELV HETA XALQOVTWYV, KAALELY LETA KAXLOVTWV.

Rejoice with those who rejoice, weep with those who weep.

REJOICE AND WEEP WITH

they were your own.

ASYNDETON

Empathy as love's posture: enter into others' joys and sorrows as if

evAoYyelTE
bless

Pres Act Impv 2 PI - e0Aoyéw

main verb (command)
— imperatival (continuous)

| evAoyew: 'bless'; repeated for emphasis.
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XQatgewv peta XALQOVTWV
to rejoice/rejoice with those who rejoice
Pres Act Inf - xalpw preposition + genitive (association) Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - xalpw
infinitive (imperatival) substantival participle (object of perd)
— imperatival — customary (characteristic)
xatpw: 'rejoice' (cf. v.12); the infinitive xatpw: 'rejoice’; sharing others' gladness
used for command — 'rejoice!' — harder than it sounds, free of envy.
peta KAQLOVTWV
with those who weep
preposition + genitive (association) Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - kAaiw

substantival participle (object of pera)
— customary (characteristic)

kAaiw: 'weep'; entering others' grief —
compassion.

KAALELVY

to weep/weep
Pres Act Inf - kAaiw
infinitive (imperatival)
— imperatival

kAalw: 'weep, cry, lament'; the infinitive
used for command — 'weep!'

16 TO aVTO €ig AAANAOLS PRoVOLVTEG, Ut T VYNAX PQOVOUVTES AAAX TOLS TATIELVOLS

ovvanayopevol U yiveoOe podvipoL ma' éavtolc.

Live in harmony with one another. Do not be haughty, but associate with the lowly. Never be wise in your

own sight.

HARMONY AND HUMILITY | asynpetoN The mind of the body: be of one mind, shun pride, keep company

with the lowly, and abandon all self-conceit.
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TO avTo elg &AAnAovg

the same toward one another
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article intensive/identical adjective reciprocal pronoun (object of €ic)
aotog: 'same’; 1O avTO PpoveLV = 'to be aAAfAwv: 'one another' (cf. v.5, 10).

of the same mind, live in harmony" (cf.
15:5; Phil 2:2).

~ = - ™ -~ ™

dboovovvteg U T OYnAa

thinking/being minded not the high/proud things

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - gpovéw negative particle Accusative Accusative

participle (imperatival) article direct object (substantival adj.)

— imperatival (continuous) 0PnAdg: 'high, lofty, proud' (cf. 11:20);
@povew: 'think, be minded' (cf. v.3; 8:5); e n.o.t set t}.1e T E Sl i =
shared mindedness — harmony. ambition/pride.

doovovvrteg AAAX TOLG TATIELVOLG

thinking/setting mind on but the lowly/humble

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc + ppovéiw adversative conjunction Dative Dative

participle (imperatival) article dat. (object of ouvamaydpevor; substantival

. ) . adj. or neut.)
— imperatival (continuous)

tarewog: 'lowly, humble, of low
position' (cf. tartewvogpoouvn); the
humble people (or things) — associate
with them.

@povew: 'set the mind on'; the gpov-
wordplay again.



=

OUVATIAYOUEVOL

associating/being carried along
with

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ouvandyw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

ouvanayw: 'be carried away with,
associate with, accommodate to' (cUv +
anod + dyw; cf. Gal 2:13); let yourself be
drawn to the lowly.

un

not

negative particle (w/ imperative)

1

TiXQ
in
preposition + dative (estimation)

nap' éavtoig: 'in your own estimation'
(cf. 11:25).

£avTolg
your own selves

Dative

reflexive (object of mapd)

YiveoOe

become/be
Pres Mid Impv 2 PI - yivopat

main verb (prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

yivopat: 'become, be'; a true imperative
— 'do not become.'

boovipot
wise/prudent
Nominative
predicate adjective

@povipog: 'wise, prudent' (cf. 11:25);
self-conceited wisdom — echoing Prov
3:7.

17 HNOEVL KAKOV GVTL KAKOL ATOOOVTES: TTQOVOOUHEVOL KAAX EVOTIOV TTAVTWV &vOowmwv:

Repay no one evil for evil, but give thought to what is honorable in the sight of all.

NO EVIL FOR EVIL | ASYNDETON

The renunciation of retaliation begins: never pay evil back with evil; instead

aim at what everyone recognizes as good.

unodevi
to no one

Dative

indefinite pronoun (dat. of disadvantage)

pndeig: 'no one'; the absolute
prohibition — to nobody.

KXKOV
evil
Accusative
direct object

Kakog: 'bad, evil' (cf. v.21; 2:9); the
harm not to be returned.

AVTL
for/in return for

preposition + genitive (exchange)

avtt + gen.: 'in place of, in return for' —

repayment.

KAKOU
evil
Genitive
object of avri

| Kakog: 'evil’; the wrong received.
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AmodLdovteg TIQOVOOULLEVOL Kalax EVAOTILOV

=

repaying taking thought for/aiming at honorable/good things in the sight of
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - anodidwpt Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpovoéw Accusative preposition + genitive (position)
participle (imperatival) participle (imperatival) direct object (substantival adj.) ¢vamov: 'before, in the sight of' (cf.
— imperatival (continuous) — imperatival (continuous) KaAog: 'good, fine, honorable' (cf. 7:16); 3:20); good visible to all.
anodtdwpt: 'give back, repay, render' (cf. nipovogw: 'take thought beforehand, what is manifestly right.
2:6; 13:7); do not pay back evil — no provide, have regard for' (rpo + vogw;
retaliation. cf. 'providence'); to consider in advance

what is good (echoing Prov 3:4 LXX).

TAVTWV avOpwnwv
all people

Genitive Genitive

attributive adjective object of évwmiov

dvOpwriog: 'person'’; before all people —
a public, credible goodness.

18 etdvvatov, 10 €€ VUV HETA TTAVTWYV AVOQWTIWV €IQNVEVOVTEG:
If possible, so far as it depends on you, live peaceably with all.

LIVE AT PEACE  asynpeEToN A realistic command for peace: as much as lies within your power, be at peace

with everyone — while acknowledging it does not always depend on you.

bl / \ b
el ovvatov TO e&
if possible the (part) from
conjunction (condition) Nominative Accusative preposition + genitive (source)
et Suvatodv: 'if possible' — a candid predicate adjective (substantival/impersonal) article (substantizes phrase)
qual.iﬁcation; peace is not always Suvatdg: 'possible, able' (cf. 11:23); 'if it 0 £€ Op@v: 'the matter that is from you,
attainable. be possible.' so far as it depends on you' — the

second qualification.



Opwv HEeTX MTAVTWV avlgwnwv

you with all people
Genitive preposition + genitive (association) Genitive Genitive
object of €€ attributive adjective object of perd
'so far as it depends on you' — your dvOpwriog: 'person'’; peace 'with all
responsibility, not the other party's. people,' not just believers.
elgnvevovteg

living at peace

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipnvedw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

elpnvevw: 'be at peace, keep peace' (cf.
elpnvn, 5:1); to maintain peace as far as
one can.

1Q M1 EAVTOVG EKDUKOVVTES, AYATNTOL AAAX DOTE TOTIOV TN 0QYT), YEYQATITAL YaQ* EpoL €KxdiknOLS,
EYW AVTATIOdWOW, Aéyel KUQLOG.

Beloved, never avenge yourselves, but leave it to the wrath of God, for it is written, 'Vengeance is mine, I will
repay, says the Lord.'

LEAVE ROOM FOR WRATH yY&Q The ground for renouncing revenge: do not avenge yourselves; cede the

matter to God's wrath, for vengeance is his to repay (Deut 32:35).



”~ - ™ N

i) EavTovg Exdlkovvreg ayamnnrot

not yourselves avenging beloved
negative particle Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ékd1kéw Vocative
reflexive (direct object) participle (imperatival) vocative of direct address
— imperatival (continuous prohibition) ayarntog: 'beloved' (cf. 1:7; 11:28);
. . tender address as he gives a hard
éxdikéw: 'avenge, take vengeance, exact
apical (4 / B command.
justice' (éx + &ikn; cf. éxdiknoig
below); do not take justice into your
own hands.
bl \ / / ~
aAAa oorte TOTIOV ™)
but give/leave place/room to the
adversative conjunction Aor Act Impv 2 PI - 616wyt Accusative Dative
main verb (command) direct object article
— ingressive aorist to106: 'place, room, opportunity' (cf.

'topography"); 'give room to' — yield the

Sidwpt: 'give'; S6te toMOV = 'give place
HE 8 give place, matter to God's wrath.

make room' — a true imperative.

oQoYn YéyoamTal YAQ E pot

wrath it is written for mine

Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypaew explanatory conjunction Dative

dat. of indirect object main verb (citation formula) dat. of possession (emphatic, fronted)
opyn: 'wrath' (cf. 1:18; 2:5); God's — intensive perfect (standing record) 'to me belongs' — God claims
wrath — leave vengeance to him, the vengeance as his exclusive right.

ypaew: 'it stands written'; quoting Deut

just Judge. 32.35.



Exdiknoig
vengeance
Nominative

subject

éxdiknoig: 'vengeance, vindication,
justice' (cf. ékdikéw above); the
prerogative of God alone.

=

KVOLOG
the Lord

Nominative

subject

kUpog: 'Lord’; God, the speaker of the

oracle.

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

| éyw: T — God himself, emphatic.

20 AAAx éav meva 0 £€x000¢ oov, Ywutle avTOV:

TIVEOG OWQEVOELS ETTIL TNV KEPAAT|V AVTOV.

AVTATOdWOoW
I will repay
Fut Act Indic 1 Sg - avtanodidwpt

main verb (citation)
— predictive future

avranodidwpt: 'repay, recompense’ (cf.
11:35; avranodopa, 11:9); God will
requite — so we need not.

Aéyel

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (citation tag)

— gnomic present

gov dupa, motile avTOV: TOUTO YAQ TOLWV avOoakag

On the contrary, 'If your enemy is hungry, feed him; if he is thirsty, give him drink; for by so doing you will

heap burning coals on his head.'

FEED YOUR ENEMY | &AAa The positive alternative to revenge (Prov 25:21-22): actively do good to your

enemy — feed and water him — and so heap burning coals on his head.
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AAAQ gav TELVQ 0

on the contrary/but if is hungry the
adversative conjunction conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - newdw Nominative
subjunctive (protasis) article

— present (general)

newvaw: 'be hungry, hunger' (cf. Matt
5:6); the enemy's need.

O

£€x000¢ oov Ppopie avTov

enemy your feed him

Nominative Genitive Pres Act Impv 2 Sg - powpidw Accusative

subject genitive of relationship main verb (command) direct object
¢x0pog: 'enemy’ (cf. 5:10; 11:28); the — imperatival (continuous)

ersonal foe — to be served, not struck. ; .
P Ywpidw: feed, give a morsel to' (cf.

Ywpiov, 'morsel'); to feed — concrete
kindness to a foe.

Eav oupa moTiCe avTov
if is thirsty give drink him
conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - dupaw Pres Act Impv 2 Sg - notidw Accusative
subjunctive (protasis) main verb (command) direct object
— present (general) — imperatival (continuous)
Supaw: 'be thirsty, thirst'; the second rotidw: 'give to drink, water' (cf. motdv,

need. 'drink'); to quench the enemy's thirst.
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TOUTO Yo TOLWV avlgaxag

this for doing coals
Accusative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * rotéw Accusative
demonstrative (direct object of mo1dv) adverbial participle (conditional/temporal) direct object
— present (concurrent) dvOpag: 'live coal, charcoal' (cf.

'anthracite'); 'coals of fire' — variously
taken as kindling the enemy's
shame/repentance (the usual view) or,
less likely, heaping judgment.

rotéw: 'do’ (cf. 2:14); 'by doing this' —
the kindness.

TVEOG OWQEEVOELG sl Vv

of fire you will heap on/upon the
Genitive Fut Act Indic 2 Sg * cwpeVw preposition + accusative (place) Accusative
attributive genitive main verb article

I nidp: 'fire'; the coals are burning. — predictive future

owpevw: 'heap up, pile' (cf. cwpdg,
'heap'); the kindness 'heaps coals' —
most likely melting the enemy to

contrition.

\ ) ~
KepaAnv avTOL
head his
Accusative Genitive
object of émi genitive of possession

ke@aln: 'head'; where the coals are
heaped — the image of overwhelming,
transforming kindness.



21 UM VK@ UTIO TOL KAKOU, AAAQ Vika €V T dyaB@ TO Kakov.
Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.

OVERCOME EVIL WITH GOOD | asynpeTton The chapter's ringing summary: refuse to be conquered by evil;
conquer it instead — by good.

) VIKW UTTO TOV

not be overcome by the

negative particle (w/ imperative) Pres Mid/Pass Impv 2 Sg * vikaw preposition + genitive (agency) Genitive
main verb (prohibition) article

— imperatival (continuous prohibition)

VIKAw: 'conquer, overcome, be
victorious' (cf. 8:37, briepvikaw);
passive — 'do not be defeated by evil.'

KAKOU AAA vika gV
evil but overcome/conquer with/by
Genitive adversative conjunction Pres Act Impv 2 Sg * vikdw preposition + dative (means)
object of vmo (agent; substantival adj.) main verb (command)
Kkaxog: 'evil' (cf. v.17); the would-be — imperatival (continuous)

conqueror — to retaliate is to be

. VIKAW: 'conquer, overcome'; active —
conquered by it.

defeat evil by doing good, the only true
victory.



TW

)
the
Dative

article

ayaOw TO KAKOV

good the evil
Dative Accusative Accusative
dat. of means (substantival adj.) article direct object (substantival adj.)

ayabog: 'good' (cf. v.2, 9; 13:3); the
weapon of victory — good overcomes
evil.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 12, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse

punctuation is editorial and conventional. Chapter 12 begins the letter's hortatory section (chs.

12-15): the 'therefore' of v.1 grounds all the ethics in the mercies expounded in chs. 1-11.
From v.9 onward the Greek is a string of participles (often functioning as imperatives) and
verbless phrases, lending the section a staccato, proverbial quality; the renderings supply
imperatival force where the syntax implies it. The chapter draws on Deuteronomy 32:35 (v.19)
and Proverbs 25:21-22 (v.20).

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person-Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.

Kakog: 'evil’; the thing to be conquered
— by good, not by more evil.



